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Úvod

Účelem této normy je reagovat na vzrůstající požadavky na použití kompaktních rozvodných zařízení,
které vykonávají hlavní elektrické funkce v distribučních elektrických stanicích. Je možné si představit
velké množství uspořádání; tato norma poskytuje pokyny pro hlavní typy rozvodných zařízení, které
se mohou vyskytnout (viz příloha C).

Vzhledem k možnému vzájemnému ovlivňování jednotlivých přístrojů v rámci těchto rozvodných
zařízení, je nutné zohlednit celkové normalizační požadavky na tato zařízení.

1 Všeobecně

1.1 Rozsah platnosti

Tato evropská norma stanoví provozní podmínky, jmenovité hodnoty, všeobecné konstrukční
požadavky a zkušební metody řádně propojených prefabrikovaných rozvodných zařízení hlavních
elektrických funkčních jednotek distribuční transformovny vn/nn střídavého proudu na jmenovitá
napětí na straně vysokého napětí vyšší než 1 kV do 52 kV včetně pro provozní kmitočet 50 Hz. Tato
rozvodná zařízení jsou k síti připojená kabelem.

Kompaktní rozvodné zařízení pro distribuční elektrické stanice (CEADS) definované v této normě je
konstruováno a zkoušeno jako jeden výrobek s jedním výrobním číslem a jedním souborem
dokumentace. Takové zařízení se dodává jako jedna přepravní jednotka. Z praktických důvodů mohou
výrobce a uživatel souhlasit s přepravou rozmontované stanice, pokud není přeprava a/nebo montáž
kompletní CEADS nemožné. V tomto případě se musí provést příslušné ověřovací zkoušky na místě
instalace stanice.

POZNÁMKA 1 Jsou-li funkční jednotky důležité, bude mít každá funkční jednotka také vlastní číslo
série.

CEADS není distribuční elektrickou stanicí, a to ani blokovou (popsanou v EN 62271-202), ani
klasickou (popsanou v EN 61936-1:200X). CEADS je částí elektrické distribuční stanice sestávající
z řádně propojeného zařízení vysokého napětí, výkonového transformátoru a zařízení nízkého napětí
(viz příloha C, která podává vysvětlení o historickém vývoji a typech CEADS).

Typické funkce CEADS jsou následující:

provozní spínací a řídicí funkce na vysokonapěťové straně;●

transformace vn/nn;●

provozní spínací, řídicí a ochranné funkce v nn odbočce.●

Příslušná ustanovené této normy však lze aplikovat i pro sestavy, kde nejsou použity všechny výše
uvedené součásti (např. pro zařízení sestávající pouze z transformace vn/nn a z provozní spínací, řídicí
a ochranné funkce v nn odbočce).

U veřejných distribučních sítí jsou CEADS určena pro instalace v uzavřených elektrických
provozovnách vnitřního nebo venkovního provedení (viz definice 1.3.3), které jsou částí distribuční
elektrické stanice.



Za předpokladu dodržení bezpečnostních předpisů a zvláštních technických požadavků je
u průmyslových aplikací, jako jsou továrny, možná instalace CEADS mimo uzavřené elektrické
provozovny.

Tato norma zohledňuje možný vliv vzájemného působení mezi jednotlivými funkcemi v rámci
kompaktního typově zkoušeného rozvodného zařízení a pro tato kompaktní rozvodná zařízení definuje
jmenovité hodnoty a zkušební postupy.

POZNÁMKA 2 Vzájemným působením se rozumí vliv jedné funkční jednotky na druhou (tzn. elektrická,
mechanická a tepelná namáhání).

POZNÁMKA 3 Pro účely této normy se transformátor s vlastním chráněním nepovažuje za CEADS, ale
za funkční jednotku konstruovanou a zkoušenou podle své vlastní normy EN 60076-13.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN. 


